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This information is the translation of 2 French directive to the
Semen government of Hheinland~Ffalz concerning tre application

of Law No. 95, which was publisned in the Journal Oofficiel of
Gonvernement Militaire in Germany. The directive piven bslow was
not published and was banned from publication by Jouvernement
i.italre. The Cerman text,

ig obvlously &
trerslation from & drenci. original. Decause the German is 8o
poor, it hes bser trenslated rather [reely into English.
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A sinilar directive from Gouvernement Militaire to the German
sovernment of Baden was given in a previous repori.

publins for the Executlon of Law Mo, 99

Chapter J: Ieplsiation by the lLandtag i

Latters Neserved for the French Supreme Comwand in Germany

Landta; cannot pass any laws concerning matlers ressrved for
the French Suprems Command in Germeny. It is natural, however,
for the povernmsnt or & member of the government to draw the
attention of Gouvernement Filiteire to facts or wishes of the
population or administration concerning reserved matters.
Tosieally, according to the letter of Law No. 95, it must be
adritted that the Lsndtag expresses wishes in these flelds and
charges tha povernment with forwarding these wishes to the

Trench authorities.

Thea
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However, to avoid discussion in the Landtag of metters which
ere not suitable for vublic deliberatlons because ‘of prestipge
or expedience, it is conslidered necessary for the Landtag
bureau Lo forward to Gouvernement liillitaire all doecuments and
naterisl concerning matters reserved to the French Supreme
command; this is to enable the French authorlties to dacide
whether the Landtep can be allowed to handle them.
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of the Landtag.

1 Gouncil are the
that the French suprene comriander in Germany,
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ieless, the fact remains that the legislative powers of the

supreme authority for all of Germany and

in his capacity as
eglislative authiority, supersedes the lepglslative authority
Cooperation between the French authorities and the

Landtag is partlicularly desirable regardlng the obligation to ask
Gouvernenent Liilitaire approval prior to the publication of & law.

The following

rules should insure the maintenance of such

cooperation:

1)

2)

Every draflt concerning

a natter left to the authority of the

Landtagz should be communicated to Gouvernement I'ilitaire as

soon as it is conceived

Gouvernenent }ilitaire representatives

within the parliamentary commission.

should communicate the

necessary renmarks and advice

elaboration of laws, eltherp through the

Finister or through personal

To summarize,
to the Landtap should be pernitte
services and that the President o

to the cormission charged with the
intermediation of g
contact with the cormlssion.

it may be stated that any discussion of matters left

d by Gouvernement 173111 taire
f the Landtaz should be personally

responsible for setting up agenda in accordance with Couvernement

¥iliteive directives,

All discussions of matters fallin
Landtag should occur under the su
representatives, and the Landtag:

3 within the compelence of the
rvelllance of Gouvernement I'11itaire
should express itself on the texta

approved by both the German government and the French authorities.

Chapter III: Appointment of Officials

Basle Ruleg

Although Law No. 95 does not
authority of the German

lish rules of

civil foverurent may conterplate.
be used:

1) Any decision concerning

officials of the

provide eny restriction of the

governrent to appoint officials or to take
administrative measures on thelr behalf,

it 1s necessary to estab-

supervision to puarantes the right of Gouvernement
Iillitaire to grant or refuse consent on important matters

vhich the

The following procedure should

lower and medium levels

can be nade without consulting Gouvernement Militeire, on

cordltion, however,
certificates or come
members of any of the

that these officlals
under the youth

have denazification
annesty or have not been

organlzations named in the footnote, and

that. the measures stipulated in the denazlfication certirficate

have been carried out,
2) Concerning the followving
can decide without consulting
officials of medium~high
and of superlor level,

(Rat), with the exception of

8. Any transfer not changing
offiecial.

local compensations

Those who have been densazi
amesty or who have not
ilzations named in the fo

Those who have not been ac

Those who were not station
occupied by the

Appro@ga‘%rﬁeﬁgsé’qm 09/

By financial status is meant base pay without
such as,
for officiels not living with

Any decision concerning officizls
Those born in Rheinland-Pfalz

(FRan I

German officials, German authorities

Gouvernement Fllltalre:

level (mittlerer gehobener Dienst)
up to and including the rank of council

the provincial councils (Tandrat),
The following decisions can be made:

the financial status of the

for example, compensations
thelr families.

in the following categories

fied or who come under the youth
been members of any of the organ-
otnote

tlve military personnel

ed in any of the countries
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3) Gernan authorities may not decide on any measure concerning
offiecials of rank superior to that of council or those for
provineial counclls without prior consent of Gouvernment

Miliselre. o

25X1A6a Emna Orpanizations mentloned {nthe footnote includes NSDAP
‘ B HJ under 14 years, USKK fiom the rank of Sturmfithrer on,

Wl s

VDA ~iter 1 January 1956, Colonial League after 1 January 1936,

Al mnerrenbund, CGerman Christians, lleutsche Glaubensbewegungﬂ

Remarks on Keeping atriculation Carcs

It is underaiood that before taking an; measure concernivg sn
offlclal, the German authorities are tc inform the service controle-
ling the official, if they plan to teke mearures without prior
consultation with Gouvernement l'ilitaire. Concerning the appoint-
ment of a psrson who has not been an o'ficial previously, the
procedure employed will be repgulated ty the assumption that he has
been an official in the district where he has legal residence.

In the case of persons not legally residing in Rheinland-Pfalz,

the German authoriiies will address th.omselves to the corpetent
service of tne D&légation Génér:le. In cases where prior Gouverne-
ment Milltalre counsent is needed, the Gorman auvthorities address

the Délégation of Gouvernement Militeir( which has beean previously
cormpetent for the offieclal. If the Geruan authorities see ris,
however, thsy c«n also address themselvss to the D81&gation Générale.

French services will proceed as follovs.

Bvesy Délégation which is informed by the Gevman authorlties of a
srensfer or which is asked for s decislon wil® see that the matricu-
lation card of the official in questicn is completed and, morecver,
if possible, that the higher Délégation or the 61l8gation in the
new locallty is Informed of the decision. This viil be done if the
declslion concerns the transfer of the official's teblvity into the
area of another D8l&gation or to the level of a hifvwer Délégation.
It will also be doie if the official's renk exceeds the maximum:

For District Délégations - the highest renk in the medtum level,
that is, Obersckretlir.

For Bezirk and provincial Délépations - up to but not inslusive »f

the rank of council.

8 national defense of

the United STNgg within the meaning
of the Espionage A®ig30, U.S.C, 31 and
32, as smended, Its tPwggmission or

the revelation of its conteNg
menner to an unauthorized persol
prohibited By lew,
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